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Szerkesztői iroda : 
Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre . 16 forint. Negyedévre 
Félévre. 8 forint. Egy hóéra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

d forint 
1 frt 50 kr. 

Pályaválasztás előtt. 
Egy pár nap még s vége az is- 

kolai szünidőnek, szeptember elején 
megkezdődik az uj tanév. Megjő ujra 
a szülök gondja, a javitó vizsgálatok, 
a beiratkozások, könyvek beszerzése és 

a többi ilyen dolog, amelyekkela gon- 

dos csaladapák akarják biztositani fiaik 

jövőjét. Ezer meg ezer apa saját ma- 

gától vonja el, amit gyermekére áldoz, 
csakhogy annak jövőt, boldogulást te- 
remtsen. EÉs ez igy van jól; a termé- 
szet is azt kivánja, hogy a szülő ál- 
dozzon gyermekéért és kövessen el 
mindent, hogy az emberi társaság hasz- 
nára váljon s az élet nehézségeivel 
megküzdhessen. Ismételjük, a természet 
rendje is igy követeli ezt. 

Hanem - csodálatos - nálunk 
igen-igen sok esetben tulságba viszik 
ezt az atyai gondoskodást. Talán a 
magyar vérben van, lehet, hogy csak 
rossz szokás, de az bizonyos, hogy ná- 
lunk majd minden apa első és fő kö- 
telességének tartja, hogy urat neveljen 
a fiából. Urat, lateinert, litterátus em- 
bert. Azt, hogy vajjon a gyermeknek 
van-e tehetsége végig küzdeni a közép- 
iskolát, nem jő számitásba; ha egy 
osztályt kétszer ismétel, az sem baj, 
mert hiába: ur kell, hogy legyen be- 
lőle. Fölöslegesnek tartjuk rámutatni 
ennek a ferde felfogásnak a következ- 
ményeire, csupán konstatálni akartuk, 
hogy ez a sajnálatos állapot megvan. 
A következményeket lépten-nyomon 
láthatjuk az eletben: elszomoritó pél- 
dáit azoknak, a kikből mindenáron urat 
akartak nevelni. Ezek a proletárok. 

Iparunk pang, gazdaságunk egyre 
hanyatlik. Pedig van mindenünk, a mi 
más hasonló államnak van. Vannak 
jó termőtöldeink, erdőink, bányáink, s 
minden a mi az iparüzéshez és a föld- 

müveléshez szükséges. És mégis ipar- 

czikkeinket kénytelenek vagyunk ma- 

napság is a külföldről beszerezni, sok- 

szor olyan államoktól, a melyeknek 

koránt sincsenek meg annyira Za fel- 

tételei az iparüzéshez, mint nekünk. 

Erdőinket, bányáinkat nem használjuk, 

legföljebb kiadjuk bérbe angol vállal- 

kozóknak. Azt hiszszük, szükségtelen 

ennek az okát megmagyarázni, a nap- 

nál világosabb, hogy itt a munkáskéz 
hiányzik. Nincs iparunk, mert nincs 
magyar iparos; gazdaságunk hanyatlik, 

mert nincsen magyar gazda! 
De zsufulásig vannak a gimná- 

ziumok, az egyetemek falai nem képe- 

sek befogadni a hallgatók nagy soka- 

AZ ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Augusztus 24. 

Kerékpáron a magas Tátrába. 
A fizikai munkának fokozását a kifára- 

dásig, de nem a kimerültségig mi segitné 
jobban, kellemesebben elő, mint a kerék- 
páron való utazás ? Ezzel jár a tiszta, hami- 
sitatlan természetnek igazi élvezete, az agy 
pihentetése. 

A kellőkép gyakorolt kerékpározás ugy 
a vérképződésre, mint az idegéletre feltünően 
jó hatással van s hogy csakhamar vissza- 
adja a testnek a hiányzó rugékonyságot, 
a léleknek a frisseséget, a kedélynek a 
nyugodtságot, ezt mi, régibb kerékpárosok, 
minden nagyobb utunk alkalmával elvitáz- 

hatatlanul tapasztaljuk. 
Mint a hogy a mindennapi munkánk 

után szükségét érezzük a sétának, ép ugy 
elfog időről-időre az utazási vágy. Mi volna 
e vágyódásunk teljesitésére alkalmasabb esz- 

köz a kerékpárnál. Ez nyujt módot az irodai 

munkára utalt ember testi egyoldaluságainak 
ellensulyozására legkellemesebben. 

Hogy ezen igazságunkat jobban előre 

segitsük, alakitottuk meg ezelőtt kilencz 
évvel a „Kolozsvári Kerékpáros Egylet'-et. 

A minden évben szokásos „nagy ki- 

rándulásunkkal ez évben a magas Tátrát 

kerestük fel. 

; Kolozsvárról az estéli személyvonattal 

indultunk Szolnok, Hatvan, Bánréven keresz- 

tül Dobsinára, hova másnap délután érkez- 

tünk. Gépeinknek rendbehozatala ut
án azonnal 

utra akartunk kelni, mert a dobsinai jég- 

barlang vendéglőjét tüztük ki első éjjeli 

ságát. Azonban ez a rengeteg sokaság 
nem a tanulni vágyó ifjuságból kerül 
ki, hanem hiu szülők szerencsétlen 
gyermekei, akikről elvan végezve, hogy 
ut legyen. Hány derék iparos, mennyi 
dolgos kéz vész igy bele az urhatnám- 
ság örvényébe csak egy év alatt is! 
Társadalmunk tele van proletárokkal s 
a nagy urak előszobái halvány arczu 
hivatalkeresőkkel. És sajnos, ezek kö- 
zül igen kevés jut hivatalhoz, de igen 
sok kerül a büntető törvényszék elé, 
ha ugyan uraságának nem vetett előbb 
véget egy pisztolydördüléssel. Pedig ta- 
lán valamennyi boldogulhatott volna, 

lehetett volna belőle tisztességes, be- 
csületes iparos munkás ember. Alapit- 
hatott volna családot, hozzájárulhatott 
volna a nemzeti töke gyarapitásához, 
munkálkodhatott volna a maga, a csa- 
ládja, a társadalom s a haza javára! 

Szeptember elsejen megnyilnak az 
iskolák kapui és megujulnak a szülői 
gondok. Gondoskodjanak a szülők gyer- 
mekeikről, ez kötelességük. De a főgond- 
juk az legyen, hogy vizsgálják meg, 
vajjon van-e a gyermeküknek tehetsé- 
ge, hogy a tudományos pályán boldo- 
guljon. S ha nincs, ne erőszakolják 
reá az iskolát, a tudományos pálvyát. 

Politikai hir. 
Népgyülés. A Hentzi botrányért or- 

szágszorte megindult a mozgalom, s napról- 
napra jőn az őrvendetes értesités, hogy itt 

meg ott tartottak tiltakozó népgyüléseket. 

A legközelebbi nepgvyülés Szigetvárt lesz, 

a melyről a következő felhivást adták ki: 

Tisztelt polgártársaim ! 

Van szerencsém tisztelettel tudatni, misze- 

rat x s . i-. 

fől a valasztókerületbe jött, hogy a nemzetünket 

a Hentzi-féle ügyben ért erkölcsi arczulcsapás 

ellenében czélba vett tiltakozó gyülésen részt 

. l . 

vegyen. 
Felhivom ezért tisztelt polgártársaimat, hogy 

a jővő vasárnapon, augusztus hó 27-ik napján, 

délután 3 órakor a szigetvári nagy-vásártéren 

tartandó tiltakozó gyülésre pártkölönbség nélkül 

minél nagyobb számban megjelenni szivesked- 

jenek, hogy a fentebb is jelzett Hentzi-féle bot- 

rányos ügyben honfiui keblünk méltó és mély 

elkeseredésének minél jelentősebb kifejezést ad- 

hassunk. 

Szigetvárott, 1899 augusztus 21. 

Hazafias üdvözlettel tisztelő honfitársuk 

Barla Szabó János 
48-as és függetlenségi pártelnök. 

Egy emberséges csizmadia-mester 

érdeklődni nagyon utunk iránt. Az ő jóaka- 

ratu utasitásait elfogadva, az ujonnan léte- 

sitett turista-utra tértünk le a jó országutról, 

melyen állitása szerint felényire röviditjük 

utunkat. 

Ezt a turista-utat nem ajánljuk kerék- 

párostársainknak, mert az erdő utvesztő 

csapásai, melyek ez utat minduntalan keresz- 

tezik, igen könnyen megtéveszthetik az ide- 

gent, nem lévén semmi utmutató, vagy 

jelző-tábla. 

Bizony ugy járunk mi is, ha az erdő- 
ben dolgozó szénégető tótok közül veze- 

tőönk nem akad nehány kilométeren ke- 

resztül. 

Végre a mesésen szép sztraczenai 

völgy elejére jutottunk, a rendes kocsiutra, 

mely a sok esőzéstől s a gyakori terhelt 

szekérközlekedéstől, ha nem is volt első 

osztályunak mondható, de e vidék szépsége 

teljesen kárpótolt. E völgy éjszakra néző 

oldala rejti magában a csodásan szép jég- 

barlangot, mintegy 300 méter magasságban 

a völgy felett. 

A Jégbarlang'-hoz czimzett szállo- 

dához jó szürkületben érkeztünk, többet 

gyalogolva, mint kerékpározva. A vendéglő 

modern emeletes épület, szép, tágas étter- 

mekkel, jó vendégszobákkal, vizvezetékkel és 

kitünő, aránylag olcsó konyhával. 

Másnap reggel a telep megtekintése 

után a „Ducsa" nevü, fenyves erdővel bori- 

tott hegy éjszaki oldalán haladtunk felfelé a 

gondozott sétautakon, mely egészben véve 

egy hatalmas park benyomásával bir. A teker- 

vényes ut kissé meredeken viszen felfelé 

s igy igen ajánlatos, hogy jól kipihenve 

lépjünk be a barlangba, - melynek hőfoka 

a fagypont körül ingadozik - nehogy hülés- 

nek tegyük ki magunkat. A barlang előtt 

pihenőnek, mely 20 km. Dobsina községtől. csinos kis bazárszerü épület van, hol ételt, 

kezdett 

Francziaországból. 
A Dreyfusista lapok a legvehemensebb 

támadásokat intézik az utóbbi napokban a 

anuk ellen, mert ezek legtöbbje Dreyfus el- 

len mer vallani. 

A tegnapi napon Gonse tábornok vallo- 

mása volt a legfontosabb s bizony Dreyfusra 

nem valami kedvező. 
A tábornok a többek közt a követke- 

zőket mondotta : 

1897. október elején névtelen levelek 
arra figyelmeztettek bennünket, hogy Ester- 
házy ellen hajsza készül. Arra gondoltunk, 
hogy névtelen levéllel tudomására adjuk Es- 
terházynak, hogy legyen nyugodt és ne kezd- 
jen semmit. A miniszter azonban ellenezte 
ezt a tervet. Gonse tudatta ezt tisztjeivel és 
különösen figyelmeztette őket, hogy a mi- 
niszter nem engedi meg, hogy Esterházy-val 
érintkezzenek. A tanu határozottan kijelenti, 
hogy Esterházy-nak soha sem adott utasitá- 
sokat arra nézve, mit mondjon Pellieux tá- 
bornoknak. A mit Esterházy erre vonatkozó- 
lag mondott, valótlan. (Mozgás.) Ép oly va- 
lótlan az is, mondja Gonse tábornok, hogy 
a Zola-pör idején tanácsokat adtunk Tezenas 
ügyvédnek. A tanu kerülte az Esterházy-val 
való találkozást, mert a vele való érintkezést 
kompromittálónak tartotta és ebben igaza is 
volt. Saussier megbizásából szabadlábon hagy- 
ták Esterházyt, mikor a birói vizsgálatot el- 
lene meginditották. Egyedül Du Paty de Clam 
volt az, a ki a vezérkart vigyázatlanságával 
komprommittálta. Gonse tábornok azután ki- 
jelenti, hogy meggyőződése szerint Du Paty 
csak Henry-vel állott összeköttetésben. Di- 
cséri Gribelint, a kiért elvállalja a felelős- 
séget. 

A Dreyfus-ügy. 
Irta: Richtzeit Arthur. 

Nemcsak a franczia, hanem az összes 
müvelt világ lapjai annyit foglalkoznak ezzel 
a szerencsétlen affair-rel vezérczikkelyekben, 
tárczákban, komoly figyelemre méltó fejtege- 

tágekban. bogy, azabár elhatároztam. misza- 
ezt a misztikus meseszerű ármányt nem fo- 

gom soha tollam alá venni - tisztára kény- 

szeritve látom magam ez ügygyel való fog- 

lalkozásra, csak azért, mert személyes im- 

pressiók alapján irhatom meg szerény czik- 

kelyemet, mig naponta olvasok olyan dolgo- 

kat, melyeknek szerzői, az ügyet lényegében 

nem ismerve, ugynevezett tapogatódzások 

alapján sokszor igazán nevetséges okoskodá- 

saikkal a szánalom érzetét ébresztik föl ben- 

nem. 
Csalásokról, hamisitásokról, árulásokról 

magas állásu egyének egyéni hitványságairól, 

czéltudatos felromagyarázásokról és félreve- 

zetésekről, képtelen vádaskodásokról, hazudo- 

zásokról, egy állitólag ártatlanul elitélt négy 

és félévi kinjairól és szenvedéseiről, önzet- 

len nemes keblü urak és hölgyek bátor és 

elszánt küzdelméről már annyi meg annyi 

lett a magyar sajtóban irva, hogy egyenesen 

italt és különböző emléktárgyakat lehet vá- 

sárolni. 

Pont 10 órakor egy értelmes uri em- 

ber jelentette magyar, franczia és német 

nyelven, hogy a villanyvilágitás a barlang- 

ban már működik és igy kövessük őt. A 

barlang bejárata előtt való magas kerités 

kapuját megnyitva, a barlang szük eljegese- 

dett torka tárult fel előttünk, hova jólgon- 

dozott, fürészporral frissen behintett falép- 

csőzeten jutunk be. A szük bejáraton átha- 

ladva, utunk mindig lefelé irányul. Először 

a kis terem tágas helyiségébe érünk, mely- 

nek padlózatát jég alkotja, szikla boltivét 

felséges jégbristályok milliói boritják, melyek- 

nek folytonos szinváltozását a rajtok meg- 

tőrt viliany fény valóban káprázatossá teszi. 

Figyelmes vezetőnk a különböző jég- 

alakzatokat mutatja, melyek egyike egy ha- 

talmas vizzuhatagot, mig a másik egy nagy 

méretü fatőrzset, tovább sirköveket és sok 

meglepő apróbb alakokat ábrázol. 

A kis teremből a nagy terembe me- 

gyünk le, mindenütt karfával ellátott falép- 

csőzeten. Itt van a korcsolyapálya tükör 

sima jegével és meglehetős nagy kiterjedé- 

sével. A pálya hossza 125, szélessége 12 

méter. Az itt látható kristály tiszta jégdara- 

bok is bámulatra méltóan szépek. Mondhatni 

szemünk minden mozdulatára a villamos 

fénynél más meg más alakok varázslódnak 

elénk. 

Nagyon érdekes a barlang alsó része, 

mely egy folyosó szerüű üreges menetből áll, 

mintegy 200 méter hosszuságban. 

Már idáig jövet is volt alkalmunk ez 

óriási jégképződéseken bámulni, de mikor 

ugyanazon jégtömböt valóságában is látjuk, 

lehetetlen bámulatunkat elfojtani. Egy velünk 

jött angol turista váltig állitotta, hogy ilyen 

óriási jégtömb csak a sarkvidéken látható. 

megcsömörőlhet tőle az ember. Hetek óta, 

alagutat, a gotstilü kápolnát, az orgonát a 

Egy négyszög 

kereskedők 

Kiadó-hivatal: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

cezentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeteék minden hirdetés után 30 kr. 
— 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czxikkok garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

hónapok óta nap-nap után mindig ugyanaz, 
más sallangokkal főlruházva, vagy magyarul 
más ,szószszal" fölhigitva. 

Mi tulajdonképen az a Dreyfus-ügy? 
Kik és miért rendezték azt, miért éppen 
Dreyfussal? Erről legalább én - lehet, hogy 
hosszas külföldi bolyongásaim közepette, me- 
lyek alatt majdnem megszakadtam a létért 
való küzdelem kegyetlen tusájában, figyelme- 
met elkerülte - magyar lapban nem olvas- 
tam soha semmit. 

A nagy közönség tehát olvas egy szen- 
zácziós ügyről, mohón kapkódva a most fo- 
lyamatban levő rennesi szinházi előadás - 
mert az minden, csak nem bünügyi tárgya- 
lás - részletei után anélkül, hogy az inditó 
okkal tisztában volna, mely ezt a szeren- 
csétlen ügyet előidézte. 

Nagyon téved a közönség azon része, 
mely ugy gondolkodik, hogy Drevyfus ellen 
tisztán csak azért szőtték ezt a cselszövényt, 
mert zsidó, azaz hogy tisztán az antiszemi- 
ták fanatikus dühének esett áldozatul. Nem, 
a világért sem. 

Csak egy kissé kell higgadtan gondol- 
kozni és rájövünk arra, hogy mily képtelen 
ez a föltevés. Faji ellenszenv, egyéni irigy- 
ség vagy gyülölség, vagy az igazi bünösnek 
megmentése ilyen világra szóló, egy egész 
nemzetet megalázó, évszázados hagyományo- 

kon bazirozó nemzeti becsületet meggyalázó, 
a nemzetek történelmében eddig páratlanul 
álló ügy megteremtésére nem lehet és nem 
lehet elég inditó ok. Igaz, hogy az emlitett 
tulajdonok birtokosai jellemileg aljasak, hit- 
ványak, de gazemberségük nem mehet olyan 
messzire, hogy esetleg az egész nemzet 
bukását koczkára tegyék. Mert az kétség- 
telen, hogy elszánt, aljas küzdelmeikben 
koczkára tették egész Francziaország erkölcsi 
és anyagi lételét. 

Csak egy ok lehet egy ilyen, az álla- 
mot sarkaiból kiforgató esemény előidézésére 
és ez a dominálóval ellenkező, a fanatiz- 
musig megrögzött politikai elv, esetleg páro- 
sulva a legaljasabb személyes hatalmi érde- 
kekkel. 

Ez a rugója ennek az affair-nek azzal 
a hozzátevéssel, hogy a terv megfogamzá- 
sához aov ezaranosátlan körülmányv iátazntt 

. 

A franczia hadügyminiszteriumban nyo- 

mára jöttek, hogy rendszeresen üzik a katonai 

tervek kiszolgáltatását idegen nagyhatalmak 

részére, más szóval, hogy az árulást immár 

oly mértékben üzik, hogy azt tovább lep- 

lezni lehetetlenség. Bünös kellett tehát ok- 

vetetlenül. 

Ez a körülmény kedvezőnek látszott a 

nationalisták, bonapartisták és rovalisták ter- 

vének megvalósitására, a bünős személyének 

megválasztása és megbüntetésének módja 

által akarván megteremteni azokat az álla- 

potokat, melyekben a létező kormány forma 
megbuktatása remélhető. 

Önkéntelenül az a kérdés merül föl, 

hogyan lehetséges ez és miért kellett e czélra 

éppen Dreyfust elitélni? Elmondom. 

Egy ártatlan embertkellett okvetetlenül 

nagy vizeséssel, a gyémánt függönyt, mely 

szintén elragadó látvány. Lent a barlang 

legmélyében egy kirugó fahidról látjuk a bor- 

zalmasan szép „Pok"-lot, melynek fenekén 

a boltozatról leszakadozott szirtormok he- 

vernek, honnan eljegesedett sötét ürök, ak- 

naszerüű menetek tátongnak felénk. 

A barlang e kétségkivül legborzalma- 

sabb ürébe letekintve - a villanyvilágitás 

elhaló mágikus fénytörésével - nem mene- 

külhetünk azon büvös benyomástól, mely a 

mese világba varázsol. A barlangban ámbár 

hogy hüvös van, nyáron 1 3 C' és - 9 

között váltakozó - a bentartozkodás nem 

kellemetlen, mert a légvonatnak semmi nyo- 

mát sem érezzük. Igy az a 2 órányi idő 

örök emlékezetüvé válik, mely alatt az ösz- 

szes Játnivalókat kényelmesen megszemlél- 

hetjük. 
A barlangból lejőve a vendéglőbe ki- 

tünő ebéd várt, melynek elfogyasztása után 

utnak indultunk Poprád-Felkára, mely innen 

35 kmn. 

Az ut tele van erős emelkedésekkel és 

igy nagyon kijut a kerékpárosnak a gyalog- 

lásból. A lejtőket sem lehet jól kihasználni, 

mert minduntalan fordulókkal kigyózik le- 

felé, hol a rékpáros, ha gyors tempót en- 

ged, könnyen kirepülő géppé változik.
 Tud- 

valevőleg a repülő gépek összezuzódva 
szok- 

ják pályájokat bevégezni. 

Alkonyatra azonban a poprád-felkai va- 

suti állomást már messziíről meglátva, ale
g- 

jobb tempóban gurultunk feléje. 

A hegyek közül kiszabadulva a szepes- 

ségi fensikon mindenfelé első minőségü uta- 

kat élvezhettünk. Poprádon a Huszparkba, 

szálltunk, mely a város nyugati végén van 

mintegy 11 hold nagyságu területen. Az egész 

terület egy pompás mükert, 9 csinos épület- 

Még megnéztük a merev jégbe vágott tel, pompás gőz és hideg fürdőkkel, tágas 

titkos, misztikus uton elitélni azért, a nyilvános- 

ság kizárásával, mert nem lévén bizonyiték, 
nem lehetett volna elitélni. 

Jól tudták azok a jeles férfiak, hogy 
Francziaország igazi rebuklikánusai, a jog, 
törvény és igazság rendithetlen bajnokai szó- 
val, tettel, tollal sikra fognak szállani, nem 
nyugodván belé egy titkos itéletbe, hanem 
követelni fogják, minden személyes érdekek- 
től és összeköttetésektől a vádlott elleni meg- 
dönthetetlen bizonyitékok teljes, nyilvános 
megvilágitását. 

Másszóval két párt között küzdelem fog 
kifejlődni, ez a küzdelem mérgesedni fog, 
megmételyezi a népet, két táborra szakitván 
öket és annyira ki fog élesedni, hogy meg- 
teremti azt a zavarost, melyben ők halászni 
akarnak, másszóval az államesiny elköveté- 
séhez alkalmas terréumot praeparáltak. 

A pártjukon levő nagyszámu magas- 
rangu katonatiszt - köztük az akkori had- 
ügyminiszter Mercier tábornok is - biztosra 
vette, hogy ilyen formában t. i. egy hadbiró- 
ság itéletében való kételkedés czimén fel- 
szinre hozva a katonai becsület megsértését, 
könnyü lesz a katonaság tulnyomó részét 
tervöknek megnyerni és a köztársaság meg- 
döntésére irányuló föllépésre birni. 

Hogy ez az itélet, illetve, hogy egy ár- 
tatlan elmarasztalása lehetővé tétessék, mert 
hisz a hadbiróság tagjai között republicánus 
érzelmü tisztek is voltak okvetlenül, azért 
kellett hamisitani okmányokat, leveleket, sür- 
gönyöket, hazug módra belekeverni idegen 
nagyhatalmak képviselőinek nevét, azért kel- 
lett szövetkezni a társadalom legaljasabb ré- 
tegeivel, nem rettenvén vissza még attól 
sem, hogy egy koronás fő szájába adjanak 
egy oly levél tartalmát, melyben az háboru- 
val fenyegetődzik, ha nyilvánosságra kerül 
meghatalmazottjának kijelentése, hogy a ki- 
szemelt áldozat igenis szolgáltatott ki okmá- 
nyokat. Ilyenekből és ehhez hasonlókból ál- 
lott a titkos dossier, melynek alapján a ma- 
rasztaló itéletet meghozták. 

De miért épen Dreyfus? Az egysze- 
rüen, mert ő volt az egvyedüli zsidótiszt a 
vezérkarban, a kire, minthogy a hadügymi- 
niszteriumban volt alkalmazva, rálehetett 
fogni ezeket a dolgokat. 

NMa taanál táa! ..- - 1. 

kicsinyes dolgokkal ezek a jó urak nem tő- 

rődnek. Hanem azért kellett zsidó, mert ez- 

által a fenntebb emlitett elemeken kivül be- 
levonattak a harczba a zsidók is, antisémi- 
ták is. És nagyon jól számitottak, mikor ez- 
zel a két elemmel vélték a szükséges hely- 
zetet előidézhető élet-halál harczot megvi- 
vatni. 

Hogy mi lett belőle, azt tudja mindenki. 
A nationalista, bonapartista, ravalista, anti- 
szemita fegyvertársak terve dugába dölt és 
ma már csak azért küzdenek Dreyfus uibóli 
elitéltetése mellett, mert gazemberségüket, 
hitványságukat, lelketlenségüket palástolni 
szeretnék. 

Csak politikát a népnek, az nemesiti (?) 
az erkölcsőket. 

világos éttermekkel, jó lakszobákkal. A tu- 
ristáknak kedvencz megálló helyök. 

A Huszparkból reggel indultunk a már 

szépen kitakaritott gépeinken Csorba vasuti 

állomás felé. E 25 km. kitünő utat másfél 

óra alatt játsztva hagytuk hátunk mögött, 

pedig tekintetünk mindegyre a 2654 méter 

magas Lomniczi és a 2620 méteres Jégvöl- 

gyi csucsok pompás panorámáján akadt meg, 

melyeknek szépsége a mult napi fáradalmun- 

kat bőven kárpótolták. Időnként kibontakoz- 

va a minduntalan beléjök ütköző felhőkből, 

valóban fenséges látványt nyujtanak havas 

ormaikkal, hómezőikkel. ; 

A csorbai állomástól nem lévén ked- 
vünk kigyalogolni a 460 méterrel magasab- 

ban fekvő csorbai tóhoz, jegyet váltottunk 

magunk és gépeink részére a fogaskerekü 

vasutra, mely a 4 km. utat kényelmes nyi- 
tott kocsijával rövid félóra alatt mássza 

meg 
A magas szinvonalon álló kultura a tó 

környékén meglepi az embert. 
Itt fent az 1900 méter magasban 15 

szebbnél szebb épületet számitottunk meg. 
Azonkivül posta és távirda épület, vendég- 
lők, kávéház, fürdő, turista és erdészlak. A 
tó maga 31 katasztrális hold területet foglal 
el, alakja óvális, vize kristály tiszta és men- 
tes minden vizi növénytől, mélysége 11 
méter. 

Ott létünk alkalmával hőfoka 10 C 
volt, mondják állandó meleg időben 20 C-ig 
emelkedik melegsége, magasabbra soha. A 
meder mindenütt szikla, mely pár helyen a 
tóból kiemelkedik. A tó körül fenyőfák alatt 
elhaladó jól gondozott sétautak vannak, el- 
látva irányt mutató czimtáblákkal. Mivel a 
tavat megszakitás nélkül övezi a törpe és 
luczfenyő, a távolabb szemlélőre olyan be- 
nyomást tesz, mint egy örökzöld keretbe 
foglalt óriási kép - a tó a legtöbb villát 
vissza tükrözi. 
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Lóversenyek Zsukon. 
Az Erdélyrészi Falka Vadász Társulat által 

f. évi október i. 8. és 15-én Zsukon rendezendő 
lóversenek hivatalos verseny feltételei a követ- 
kezők: 

Első nap 1899. október 1-én. 
1. Magyar Lovar Egylet dija. I. Aka- 

dályverseny 1000 korona. Ebből 600 kor. 
a győztesnek, 200 a 2-nak, 100 a 3- 
nak, 50 a 4-nek és tiszteletdij 50 kor. ér- 
tékben a győztes lovasnak. Távolság kb. 
4000 m. Futhat minden ló, mely nyilvános 
pályán futás vegett még meg nem jelent. Teher 
4 é. 70 kg, 5 é. (0 kg, Ő é. és id. 7 
kg. Telivérre 8 kg., több. Erdélyen kivül 
ellett lovakra még 5 kg., több. Tét 10 kor. 
f. v. f. Nevezési zárnap szept. 23. 

II. Zsuki dij. Akadályverseny, adja a 
m. kir. földmivelésügyi minister úr. 2000 
korona. Ebbőöl 700 kor. az 1-sőnek, 350 
kor. a 2-iknak, 250 kor. a 8-iknak, 200 kor. 
a 4-iknek, 400 kor. a győztes ló tenyésztő- 
jének és tiszteletdi) 100 kor. értékben a 
győztes lovasnak. Távolság kb. 5000 méter. 
Erdélyrészi Falka Vadász-Társulati rendes 
tagok bonafide tulajdonában lévő 4 éves és 
idősebb félvér lovak számára, melyek 1899-ben 
1000 korona értékünél nagyobb dijat nem 
nyertek. Teher: 4 éves 70 kg., 5 éves 75 
kg., 6 éves és idősebb 771/, kg. Erdélyen 
kivül ellett lovakra 5 kg.-mal több. Minden 
200 korona össznyeremért 1 kg.-mal több, 
halmozva 7 kg.-ig. Lónak, mely nyilvános 
pályán még nem indult, 5 kg. engedve. Tét 
20 korona, fele bánat. Nevezési zárnap szep- 
tember 28. 

III. Erdélyi Gazdasági Egylet dija. 
Akadályverseny 300 korona. Ebből 200 kor. 
a győztesnek, 100 korona a másodiknak, a 
tétek fele a harmadiknak. - Távolság kb. 
4000 m. Futhat minden 4 éves és idősebb 
félvér ló, mely 1899-ben nyilvános verseny- 
ben nem indut és 1898 ban 800 koronánál 
nagyobb dijat nem nyert. Teher 4 éves 70 
kg., 5 éves 75 kg., 6 éves és id. 771/. kg. 
Minden 200 kor. össznyereményért 1 kg.-mal 
több, halmozva 7 kg.-ig. Erdélyen kivül ellett 
lovakra 5 kg.-mal több. Lónak, mely nyilvá- 
nos pályán még nem indult, 5 kg. engedve. 
Tét 10 kor. f. v. f. Nevezési zárnap szep- 
tember 28. ; 

Máisodik nap 1899. október 8-án. 
I. Magyar Lovar-Egylet dija. (II.) Aka- 

dályverseny 1000 korona. Ebből 600 kor. a 
gyöztesnek, 200 kor. a másodiknak, 100 kor. 
a harmadiknak, 50 kor. a negyediknek és 
tiszteletdij 50 kor. értékben a győztes lovas- 
nak. Távolság kb. 4000 m. Futhat minden 4 
é. és id. ló, mely 1898-99 ben 1000 kor. 
értékünél nagyobb dijat nem nyert. Teher 
d e. 10 kg. é. D kgz, 0. é. és id. 
kg. Telivérre 3 kg.-mal több. Erdélyen kivül 
ellett lovakra még 5 kg.-mal több. Minden 
200 kor. összayereményért 1 kg.-mal tőbb, 
halmozva? kg.ig. Lónak, mely nyilvános 
pályán még nem indult, 5 kg. engedve. Tét 

II. Heléna akadályverseny. 2200 koro- 
na, adja a m. kir. földmivelésügyi miniszter 
ur. Ebböl 800 kor. a győztesnek, 400 kor. a 
másodiknak, 300 kor, a harmadiknak, 200 
kor. a negyediknek, 400 kor. a győztes ló 
tenyésztőjének és tiszteletdij 100 kor. érték- 
ben a győztes lovasnak. Távolság kb. 5000 
m. E. F. V. T.-i rendes tagok bonafide tulaj- 
donában levő 4 é. és id. lovak számára, 
melyek 1899-ben 1500 kor. értekünél na- 
gyobb dijat nem nyertek. Teher 4 é. 70 kg., 
5 6. 75 ke., 6 é. és id. 77112 kg. Telivérre 
3 kg.-mal több. Erdélyen kivül még 5 kg.- 
mal több. Minden 200 kor. össznyereményért 
1 kg.-mal tőbb, halmozva 7 kg.-ig. Lónak, 
mely nyilvános pályán még nem indult, 5 
kg. engedve. Tét 24 kor., fele bánat. Neve- 
zési zárnap szept. 30. 

111. Hadseregi akadályverseny. 100 
arany: legkegyelmesebben adományozva Ö 
Felsége által. Ebből 50 arany a gyöztesnek, 

80 arany a másodiknak, '5 arany a harma- 
diknak, 5 arany a negyediknek. Távolság kb. 
4000 m. Futhat minden. a cs. és kir. közös 
hadsereg és m. kir. honvédség tisztjei és 
hadapródjai tulajdonában levő és ilyenek ál- 
tal lovagolandó ló. Teher 4. é. 70 kg., 5 é. 
és id. 75 kg. Félvérnek 8 kg. engedve. Er- 
délyben ellett lónak még 8 kg. engedve. Ló- 
nak, mely 1000 kor. értékü gát, vagy akadály- 
versenyt nyert, 5 kg.-mal több. Az általános 
föltételek 8., 9. és 10 pontjai eme verseny- 
re nem érvényesek. Tét. 20 kor.,, bánat 12 
kor. Nevezési zárnap szep. 80. 

Harmadik nap 1899. október 15-én. 

I. Erdélyi dij. Akadályverseny, adja a 
földmivelésügyi m. kir. minister ur, 6000 kor. 
Ebből 2000 korona a győztesnek, 1200 kor. 
a másodiknak, 1100 korona a harmadiknak, 
1000 kor. a negyediknek, 600 kor. a győztes 
ló tenyésztőjének és tisztelettij 100 kor. ér- 
tékben a győztes lovasnak. Távolság kb, 
6000 m. E. F. V. T.-i rendes tagok bonafide 
tulajdonában levő 4 é. és id. Erdélyben ellett 
lovak számára, melyek 1899-ben 2000 kor. 
értékünél nagyobb dijat nem nyertek. Teher 
4 é. (0 kg., ő é. (5 kg., G é. és id. (, 
kg. Telivérre 8 kg.-mal több. Minden 200 kor. 
össznyereményért 1 kg.-mal több, halmozva 
T7 kg.-ig. Lónak, moly nyilvános pályán még 
nem indult, 5 kg. engedve. Az 1., 2. és 3-ik 
helyre beérkezett lovak 4000 koronáért árvorés 
utjan eladók; minden 200 kor. árengedmé- 
nyért 1/, kgr. engedve. Legkisebb eladási ár 
1000 kor. Minden elárverezett ló árverési 
többlete felerészben a társulati pénztárt, fele- 
részben a közvetlenül utána beérkezett ló 
tulajdonosát illeti. Tét 30 kor., bánat 20 kor. 
Nevezési zárnap október 7. 

II. Hölyyek dija. Akadalyverseny. Tisz- 
teletdij az 1., 2., 8. és 4-iknak. Távolság kb. 
4000 m. E. F. V. T.-i rendes tagok bonafide 
tulajdonában levő 4. é. és id. lovak szamnára, 
melyek 1898--99-ben 800 kor. értéknél na- 
gyobb dijat nem nyertek. Teher 4. é. 70 
kg., » é. 75 kg., 6 é. és id. 77 és fél kg. 
Telivérre 8 kg.-mal több. Minden 200 kor. 
össznyereményért 1 kg.-mal több, halmozva 
7 kg.-ig. Lónak, mely nyilvános pályán még 
nem indult, 5 kg. engedve. Tétel 12 kor. f. 
v. f. Nevezési zárnap októbe.r 7. 

III. Magyar Lovar Egylet dija. III. 
Akadály verseny 1000 kor. Ebből 600 kor. a 
győztesek, 200 kor. a másodiknak, 100 kor. a 
harmadiknak, 50 kor. a negyediknek és tisz- 
teletdij 50 kor. értékben a győztes lovasnak. 
Távolság kb. 4000 m. Futhat minden 4. é. és 
id. ló, mely 1898-99 ben 1000 kor. értékü- 
nél nagyobb dijat nem nyert. Teher 4 é. 70 
kgz., é. 15 kg., 6 é. és id. 771/, kz. Teli- 
vérre 8. kg.-mal több. Erdélyen kivül ellet 
lovakra még 5 kg -mal több, minden 200 kor. 
össznyereményért 1 kg.-mal több, halmozva 7 
kg.-ig. Lónak, mely nyilvános pályán még 
nem indult, 5 kg. engedve. Tét 10 korona f. 
v. f. Nevezési zárnap okt. 7. 

IV. Kolozsvár város dija. Vigaszverseny. 
seny l Sikvers ap AD knsEh Ő 00 

r a gyöztestek, . , 
100 kor. a harma diknak és 50 kor. a negye- 
diknek. Távolság kb. 2000 m. A nevezés kö- 
telező minden lóra, mely ez évben a kolozs- 
vári versenyek valamelyikére nevezve lett, a 
Hadseregi Akadályverseny kivételével. Futhat 
csak olyan ló, mely indult, de győztes nem 
lett. Teherközlés október 18-án. Tét 10 kor. 
f. v. v. Nevezési zárnap október 7. 

Nevezések s a lóversenyeket illető bár- 
minemü megkeresések Debreczeni Ödön ver- 
senytitkárhoz intézendők (Kolozsvár, Trencsin 
tér 3. szám.) 

Unitárius zsinat. 
Kolozsvár, aug. 24. 

Hazánkban a ma müködő összes poli- 
tikai és egyháztársulati intézmények között, 

talán egyedüli az unitáriusok zsinata, a mely 

ősi jellegét az idők hosszu során keresztül 

megtartotta. A többi protestáns egyházak 

föladták már, s e helyett a bürokratikus évi 
közgyüléseket tartják. 

Igazuk lehet annyiban, hogy könnyebb 

egy nehány hivatalosnak összeülni s tanács- 

kozni, mint ezernyi ezer embert éppen a 

köznépből, összecsődíitni és ellátni. 

Igazuk lehet abban is, hegy az a 

„misera plebs' nem hallja meg véletlenül, 

hogy mi foly a zöld asztal mellett, s nem 

tanul meg holmi speculatiokat. 

Igazuk lehet abban is, hogy egy jól 
összeállitott képviselőtestülettel könnyebb 
megszavaztatni bizonyos olyan vállalatokat, a 

melyeket nem igen értene meg egy-egy a 

kőznépből. 1 
De mindezek mellett is, mi ebben a 

tekintetben igazat adunk az unitáriusoknak. 

Jól teszik, hogy zsinatot tartanak. Jól teszik, 

hogy elmennek a nép közé sott érintkezésbe 
hozzák legfőbb embereiket az egyház leg- 
egyszerübb falusi embereivel. Anoak a méltó- 

sága nem csökken, ennek a szive megmozdul, 

a hite föléled, s elfeledi ezernyi buját baját 

arra az egy-két napra. 

Ünnep kell az embernek. Az ur könnyen 
csinál, mert van pénze s oda megy a hol 

megvan, a mire vágyik. A szegény ember 

egész esztendőben csak a vasárnapot tekint- 

heti magáénak, azt sem mindig, s azt sem 

ünnep számban. 

Hadd legyen neki olykoron egy-egy 

igazi vörösbetüs napja, melyet magáénák 

mondhat és aztán élvezhet egész valójában. 

Úgy értesültünk, hogy az unitáriusok 

zsinatjaira 5-10.000 ember is összegyül 
messzi vidékekről. Mit csinálnak ott? Meg- 

ismerik püspökjüket, főgondnokjaikat. Halla- 

nak jeles szónokokat. Énekelnek zsoltárokat 

és dicséreteket az urnak. Tehát megnyilik 

szivök, szájok és boldogok lesznek a közös- 

ségnek azon felséges megnyilatkozásában, a 

melyet az Urvacsora vétellel oly szépen ér- 

vényesitnek a keresztények. 

Megvagyunk győződve, hogy egy ily 

zsinat nemcsak vallási, nemcsak társadalmi, 

hanem államérdekből is megbecsülhetlen, 

mert az már bizonyos, hogy az unitáriusok 

között a legtisztább, legkifogástalanabb ha- 

zafias magyar érzelem tápláltatik. 

Hozzátok egy ilyen föllelkesült, átszel- 

lemült seregbe azokat, a kiknek szivök inga- 

doz, elméjök rosszat forgat és ezek megté- 

ritik őket. Vigyetek egy ilyen gyülést egy pár 

ezer buzgó hivővel és romlatlan kedélyü em- 
.. 

mus kezd forrongani, s meglátjátok, hogy 

miként a jótékony eső a kiaszott föld kebe- 
lét, ugy ez is föleleveniti azoknak elfásult 

szivét. 
A kereszturi unitárius zsinat, a tárgy- 

sorozatából itélve, sok fontos ügyben fog 

határozni. Ezek között első rendü fontosság- 

gal bir egy főiskola épitése Kolozsvárt, 

egy gymnasium kibővitése Székelykereszturt. 

Nekünk ugy tetszik, hogy a Berde 
Mózsa féle embereket az ilyen lelkes össze- 

jövetelek varázsolják elő. Mert ki tudja, hol 

rejtőzik a mag! A napsugárt szórni kell 

pazarul, ugy, miként az ég ma iniveli s a 

csira fölébred, kikél s terebélyes fává nő. 

Ugy látjuk, hogy az állam most már 
tetemes segélyt n,yújt az unitáriusoknak is. 

Bölcsen cselekszi, mert ezek mind a jóféle 

székely fajból valók, a kit nem csak haza- 
fisággal, hanem munkával is bőven vissza- 

fizetik. Itt az állam jól fogja föl missióját, 
a kereszturi gymnásiumcut virágzóvá teszi, 

mert láthatja, hogy ezáltal évenkint 150-200 
székelyt ment meg a hazának. Mert hát eze- 
ket is üldözi, veri szét a szegénység a munka 

után vészes Romániába. 

Az unitárius zsinatnak több kiemelkedő 

mozzanata van. Egyik, a mire czéloztunk, az 

istentisztelet, melyen rendesen szónoklatot 

tart jeles püspökük. Ilyen istentisztelet kettő 

tartatik: vasárnap és hétfőn. Az utóbbin az 
uj papokat avatják föl az egyház szolgá- 

latába. 

Közelebbi hireinkből azt az értesülést 

vettük, hogy a kereszturi zsinat iránt nem 

csak az unitáriusok érdeklődnek, hanem az 

egész székelyföld föl Udvarhelyig, át Homo- 
rodig és a szomszédos megyék intelligentiája 

jelen fog lenni. Ugron Gábor, Hollaky főis- 

pán, Ugron Zoltán, Kemény Bóla és számos 

más nem-unifárius férfi megjelenése oly ál- 

talános érdeket kölcsönöz az unitáriusok zsi- 

natának, hogy talán székely nemzetgyülésnek 

is elnevezhetnök. 

Mi szivélyes üdvözletünket küldjük a de- 
rék székelyeknek és a buzgó unitáriusoknak. 
Koronázza siker munkájukat ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 24. 

- Jókai Mór az E. Kovács-féle 
gyüjtésről. Jókai Mór, a ki megható és 
hálára kötelező módon érdeklődik a mozga- 

lom iránt, a melyet E. Kovács Gyula el- 
hunyta alkalmából inditottunk, - aug. 20-iki 
kelettel hosszabb levelet intézett Feilitzsch 

Árthur báróhoz. A koszorus iró ebben a 
levélben nyilatkozik a meginditott gyüjtésről, 
a többek közt ezeket mondván: 

„Engedje meg, hogy észrevételei- 
met őszintén elmondjam a Kovács 
Gyula árváinak érdekében tervezett 
actiora. Tapasztalataim után beszélek. 
Nagy hiba őszintén be nem vallani 
a közönség előtt, hogy a nagyérdemü 
müvész olyan helyzetben hagyta 
hátra családját, melyben annak fel- 
segitése a hazai közönség köteles- 
sége. Még nagyobb hiba a tervezett 
segélygyüjtést más czim alá rejte- 
getni. Nincs abban semmi szégyven, 
hogy egy müvész nem hagy maga ! 
ntán agyt, salk diesZséget. 

a magyar muzsának nincs 
bányája. 

. Előre látom, hogy ha mell- 
szoborra és könyvre gyüjtünk, annyi 
sem fog összegyülni, a mennyi a 
szobrász és a nyomdász számláját 
fedezze. Mig ellenben, ha világosan 
megmondjuk, hogy kell az elhunyt 
müvész árváinak szerény ellátására 
legalább tizenkét ezer forint, hivat- 
kozunk a közönség hazafiui érzelmére, 
az elhunyt müvész tragikus halálára, 
ki a szabadság hősőök sirján, hivatása 
legmagasztosabb teljesitésében halt 
meg: ezt megérti mindenki, s tudja, 
hogy mivel rója le a kegyelet adóját. 

Én tehát nagyon ajánlanám a gyüj- 
tést egész őszintén a hátrahagyott 

Tisz 

arany- 

árvák felsegitésére meginditani. Egyeb- 
iránt részemről minden tekintetben 
késznek nyilatkozom minden rám 
bizott feladatot készséggel teljesiteni 1* 

Jókai Mór ezenkivül ismételten föl- 
ajánlja, hogy személyesen fog gyüjteni és 

E Kovács Gyula családjának más módon is 
segitségére lesz. 

A gyüjtő-bizottság tegnap délben ülést 
tartott, melyen Feilitesch báró bemutatta Jókai 
Mór levelét. A bizottság meleg köszönettel 
fogadta a koszarus iró hasznos, jó tanácsait 

és a levélben foglaltak értelmében uj alapra 

fekteti a gyüjtést. Már a közelebbi napokban 
uj gyüjtőivekkel fogja a bizottság kicserélni 

az eddig kibocsátott felhivásokat. 
- Szinielőadás E. Kovács Gyula 

emléke javára. B. Polgár Gyula jellem- 
szinész és imitátor, az egész országban egye- 
dül álló jellemalakitó és átalakulómüvész, ki 

Budapesten a Népszinházban, Bécsben a 
Theater an der Wien-ben, mint első rangu 

jellemkomikus müködött, Erdély nagyobb vá- 
rosaiban előadásokat tart E. Kovács Gyula 
emléke javára. Az előadási körutat itt Ko- 

lozsvárt kezdi meg, s szombaton este a Re- 
dout-ban tart előadást. B. Polgár Gyulát nem 
szükséges különis dicsérnünk, s a közönség- 

nek figyelmébe ajánlanunk. Bámulatos ügyes- 

séggel megáldott imitator ő, ki egymaga ad 

elő több személyből álló darabokat, s nem 

lehet felismerni, hogy egy ember játsza a 

szerepeket. Bámulatos hüséggel mutatja be 
a világ legnevezetesebb embereit, ugy, hogy 
mindenikre rá lehet ismerni, ha valaha arcz- 

képüket látta valaki. A szombati előadáson 
„Az imitátor' czimüű 8 szakaszos szinmüvet 
adja elő. Előadja „A primadonna" czimü je- 
lenetet, melyben egy fiut, apát, nagyapát, 
dédapát és primadonnát játszik. Bemutatja 

különféle nemzetek és népfajok tipusait. Be- 
mutat egy embert, ki egyszerre sir és nevet. 

Bemutat nevezetes történeti alakokat (Kos- 

suth Lajos, Széchenyi István, Bismarck) és 
jelenleg élő királyokat (I. Ferencz József, II. 
Viimos, I. Umbertó), s végüla tiz szobrot. B. 
Polgár Gyula szombati előadására, melyet az 
E. Kovács Gyula emléke javára tart a Re- 
doutban, felhivjuk a közönség figyelmét. 

Helyárak: számozott ülőhely 1 frt., állóhely 

50 kr. 

- A Teutsch-ünnep és a kolozs- 
vári egyetem. Az egyetem rectora tegnapi 
nyilatkozatában kijelentette, hogy Lindner ur 

az egyetem nevében nem dikcziózhatott 
Szebenben németül, mert egy tanácstag volt 
megbizva az egyetem képviseletével, a ki 

azonban akadályozva volt elmenni. Tehát 

egy tanácstag akadályoztatása miatt hozhatta 

Lindner ur német dikcziójával rossz hirbe a 

kolozsvári egyetemet, azt a látszatot keltvén, 

mintha ő képviselné a kolozsvári egyetemet. 
Meg kell jegyeznünk utólagosan a rector ur 
nyilatkozatára, hogy az egyetemnek 10 ta- 
nácstagja s több, mint 50 tanára van; ha a 

tanácstagok közt nem akadt képviselő, ke- 

resni kellett volna a nem tanácstag tanárok 

között, mert ugy tudjuk, hogy az egye- 

temet nemcsak tanácstag képviselheti, hanem 

még inkább azok a tanárok, kik tanszékeik 
természeténél fogva szellemi rokonságban 

vannak valamely ünnepélylyel. Igy a tavalyi 
Honterus-ünnepen négy kolozsvári egyetemi 

tanár szerepelt különbőző képviseletben, a 
kik megjegyzésre érdemes, hogy mind a 

A kitünő közebéd után még egy csol- 
nak partira mentünk le a tóhoz, mégegyszer 
megtekinteni id. Szentiványi Jézsef gömöri 
nagybirtokosnak ezt a csodásszép kulturáját, 
melyel ily elökelő szinvonalra emelte a Magas 
Tátra ezen fölséges szép, pontját a csorbai 
tavat. 

Az a kerékpáros - ide számiítva a 
kényelmet szeretőket is - ki hazánkban a 
legszebb, legváltozatosabb 40 km. partin gyö- 
nyörködni és valóban élvezni akar, az ozt az 
utat a Csorbai tótól Barlang ligetig el ne 
mulassza. A partit azért kell a Csorbai tónál 
kezdeni, mert innen kezdve mindenütt lejt az 
ut, a mennyiben 1400 méterről 160 méterre 
ereszkedünk a 40 kmres utvonalon. Ezen 
utvonal elsőrészét Klotild - második részét 
Mária Terézia utnak nevezik. 

Mi a Csorbai tótól a Klotild uton kezd- 
tünk utunkat a délutáni órákban. Kerekeinkre 
fölkapva alig értünk reá dicsérni a kitünő 
lejtős utat és a gyönyörü vidéket, már a 
11 km-re fekvő Felső Hági nevü nyaraló te- 
lepre bukkantunk. 

(Vég. köv.) 

Hilary. 
- A ,„Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XXXV. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (841 

Mindenkinek, a kit ez az ügy érdekel, 
el fogom mondani az igazságot. Több titko- 
lozás nem lesz közöttünk. Az én drága fele- 
ségem nem fog többé egy feje felett függő 

karddal élni. - Ah, mi ez ? 

Egy cseléd kopogtatott és egy sűrgőny- 

gyon beteg volt és kérte Holmes urat, hogy 
menjen el hozzá rögtön. 

- Ma este megmondom neki, hogy ki 
vagyok, ha elég jól van, hogy izgatottság nél- 
kül meghallgathat, - mondá Gábriel. 

Ott hagyta az anyját ós a grófot, hogy 
a haldoklóhoz menjen, kinek nevét és helyét 
nemsokára át fogja venni. 

Hogy lady May mit gondolt az őtet 
illető hirről, azt Gábriel csak későbben tudta 
meg. A gróf kivánsága következtében a fele- 
sége rögtőn megmondta neki. May nem ke- 
vesebb örömmel hallgatta, mint csudálkozással. 

- Pedig, - mondá, - miért lennék 
meglepetve? Mindig éreztem, hogy kegyed- 
nek Gábriel iránti szeretete olyasmi volt, a 
mit nem tudtam megérteni; de jobban örü- 
lök, mint a hogy meg vagyok lepetve. 

XXXVI. 

Egy órával későbben Gyril megtudta a 
Carlisle százados házasságának a különös 
történetét, - Gábriel mindent elmondott 
neki. Meglepetése határtalan volt, ámbár meg- 
vallotta, hogy mindig gondolta, hogy volt 
valami különösség abban a szeretetben, mely- 
lyel a barátjával szembe az ogész Lulworth 
család viseltetett. 

- CGábriel, - mondá, - az igazat 
megvallva gyakran irigyeltelek. Ugy tetszett 
előttem, hogy lady Lulworth sokkal jobban 
szeretett tégedet, mint másokat. Öszintén örü- 
lök, hogy ez az eredmény. Ha rajtam állott 
volna, az egész világból utódot választani, 
téged választottalak volna. Gábriel, ezt az 
egész történetet világosan kell előttem elmon- 
dani, hogy jogod érvényesitésében semmi 
nehézség ne legyen. 

Gábriel a részletekbe bocsátkozott, el- 
mondta a házassági jegyzőkönyv keresésének 

nyel belépett. Gyriltől jött üzenet, a ki na- a történetét, reményeit, bánatát és megpró- 

báltatását és végre megmutatta neki a há- 
zassági bizonyitvány másolatát. 

Cyril világosan látta, hogy barátjának 
az igénye elvitázhatatlan. Éjfel utánig be- 

szélgettek és Cyril, homályos szemeit a ba- 
rátja arczára szegezve, azt mondá 

- Gábriel, én nem fogok hosszasan 
élni, nemsokára vége lesz velem mindennek. 
Két szivességre kérlek. Az egyik az, hogy 
reggel korán küldj az ügyvédeimért, hogy 
öröklésedre vonatkozólag ne legyen semmi 
nehézség és szeretném a végrendeletemet 
megcsinálni és azon kivül a mi jogosan a 
tiéd, mindenemet amivele világon birok, ne- 
ked hagyni - nem hagyhatnám senkinek a 
kit náladnál jobban szeretek. A másik szives- 
ség az - szeretném lady Mayt látni, mi- 
előtt meghalok. El tudnád ezi számomra 
igazitani? 

- Igen, megvagyok róla győződve, hogy 
ő el fog jönni, - mondá Gábriel, ő mondta 
nekem, hogy eljön. 

A következő reggel azon ügyvédek után 
küldtek, kikre az Ardean birtokok kezelése 
bizva volt és nagyon meg voltak lepetve, mi- 
dőn azt a történetet hallották, melyet azon 
ünnepélyes igéret alatt mondtak el nekik, - 
hogy legalább egy bizonyos ideig titokban 
tartsák. 

Tehát Carlisle százados nős volt és egy 
fiu örököst hagyott maga után. Az ügyvédek 
azt gondolták, milyen kár, hogy ezt a tényt 
nem tudták előbb. A felfedezés nem jött 
korán. 

A nélkül, a mit nemsokára nyilvánosan 
tudni fognak, a czim egy olyan emberre 
szállott volna, a ki nem volt méltó azt vi- 
selni. Ök őszintén őrültek és gratuláltak Gáb- 
rielnek a jó szerencséje felett. 

De az nem engedte meg, 
„Lord Ardeannak" szolitsák. 

- Az a czim, - mondá - az énked- 

hogy ötet 

ves barátomé legyen mig ő él. Midőn ő nem 
lesz többé közöttünk, akkor felveszem, de 
addig nem. 

A két ügyvéd és Gábriel, egy ideig a 
beteg ágya mellett ültek és utasitásait hall- 
gatták. 

Kinyilatkoztatta azon való örömét, hogy 
a birtok terhétől megszabadult; soha sem 
törödött vele, mig az az övé volt, tudva, 
hogy nem veheti annak semmi hasznát. 

A két ügyvéd arczán komoly kifeje- 
zés volt, midőn elbucsuztak töle; a halál 
félreösmerhetetlen belyege már rajta volt 
azon. 

Nehány órával késöbben, midön a 
világosság oszlani kezdett az égről, Ardoan 
Cyril haldoklott és azok, kiket ő legjobban 
szeretett, körülte voltak gyülve. Lord Lulworth 
és a felesége ott voltak; a grófcsupa szivis- 
ség volt és rokonszenv, Lady Lulworthnak 
a szive tele volt szánalommal és most, hogy 
az aggályos kifejezés eltünt az arczáról, 
megifjodott és szebb volt, mint valaha. 

- Anyira örülök, hogy eljöttek, mondá 
Gyiil mind inkább gyengülő hangon; jelenlé- 
tük vigasztalásomra szolgál. 

Valaki állott még mellette, kinek szép- 
séges arczán a részvét és gyöngéd szánalom 
kifejezése ült. Gyril a kezét fogta, mint ha 
az a tény maga életben tudná ötet tartani. 
Gábriel az ágy lábánál térdelt. 

Mindnyájan tudták, hogy eljött az az 
óra, midőn Öyrilt utoljára fogják látni. Keve- 
sen ösmerték volna fel a büszke fiatal szép- 
séget abban a leányban, a kia haldokló ifju 
mellett térdelt, a kezét fogva, homlokáról a 
verejtéket törölve, vagy hozzá hajolva, hogy 
fülébe a remény és vigasztalás szavait sut- 
togja. 

A Gábriel elbájolt szeme előtt inkább 
hasonlitott angyalhoz, mint halandó nőhöz. 
Őtet nézve még a barátja felett függő árnyé- 
káról is megfeledkezett. 

Az eltünő világosság keresztül jött a 
hosszu ablakokon és a haldokló halvány ar- 
czán nyugodott. Lady May felibe hajolt, ugy, 
hogy hallja, hogy mit mondott, mert Cvyril 
gyorsan közeledett azon fényes ország part- 
jához, - hol nincs többé bucsuzás és el- 
válás. 

A tulvilágon tudni fogjuk - mondá 
Cyril lassan, a mit itt e földön nem értünk 
meg. Oly különösnek látszik. Tudtommal nem 
cselekedtem semmi rosszat és az Ég mégis 
elvette tőlem az egészségemet, erőmet, va- 
gyonomat és a szerelmemet. De nem sokára 
tudni fogom, hogy az miért történt. Azonban, 
Lady May, kegyed nélkül minden értéktelen 
lett volna. 

Elhallgatott nehány pillanatig, nehezen 
véve lélegzetét, aztán folytatá. 

- Megcsókol mielőtt meghalok. Kegyé- 
nek egy ilyen jeléért bármikor az életemet 
adtam volna. Édes szerelmem, maga min- 
dig nagyon jó volt hozzám. Miután szerel- 
memet visszautasitotta és engem elküldött 
magától. 

még azután is jó volt hozzám. En- 

gedje, hogy a szemébe nézzek, mig az utolsó 
imádságomat elmondom. A kegyedé után nem 
kivánok emberi arczot látni. A szememet a 
saját drága kezével fogja le. Szerelmem, jöj- 
jön közelebb, - tevé utána halkan; szemeim 
homályosulnak. Kegyedet kivéve mindenkitől 
elbucsuztam. Most látom utoljára a földön. 
Bár én lennék az első, a ki az Égben fo- 

gadja, imádkozva, hogy ha a földön nem, de 

ottan, mindig együtt lehessüink! Csókoljon 
meg, mielőtt meghalok. 

A leány felibe hajolt, 
kára nyomva és 
meghalt. 

ajkait a homlo- 
mialatt csókolta, Cyril 

(Vége következik.) 
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négyen magyarul szónokoltak. Egy kis körül- elektromos lámpákkal, a mi tekintettel arra, Pécsről. Utasitsa vissza minden kereskedő : 

! . e germánizáló czég leveleit. Adolf Nagy Gyászrovat. A belgrádi merénylet. 
tekintéssel most is találhatott volna az egye- 

tem képviselőt, a ki Teutsech püspök tudo- 
mányos érdemeit méltányolni tudta volna s 
elejét vette volna annak a látszatnak, mintha 

a kolozsvári egyetemet a Lindner pargerma- 

nizmusa képviselné. 
- Dr. Bartók György ref. püspök el- 

ső körutja. Alig foglalta el állomását az er- 
délyi ref. egyházkerület uj püspöke, nem pi- 
henő tevékenysége már is teltre buzditja. 
Hogy egyházkerületét személyesen megismer- 
hesse püspöki körutra indul, s egyházme- 

gyét veszi rendre, hogy magát a jövendőte- 

endőiről tájékozza. Az orbai egyházmegyére 
került sor először, melynek minden népe, 

öregje, apraja egyaránt - mint értesülünk 

- lelkesült örömmel várja egyházfejedelmét. 

A püspök ez egyházmegye minden egyes 

községét meglátogatja, s a nagyobb, féltet- 

tebb egyházakban istentiszteletet is tart. 

F. Agusztus hó 25-én este indul utnak 

a székelyföld felé s kisóretében - mint tu- 

domásunkra jutott - Kenessey Béla theol. 

akad. igazgató és egyházkerületi főjegyző, 

Nagy Károly theol. tanár és Sylveszter Do- 
mokos szászvárosi első lelkész lesznek, kik- 

hez még az egyházmegye határán az orbai 

ref. esperes: Péter Károly is csatlakozik. 
Dr. Bartók szombaton augusztus hó 

26-án érkezik Papolczra, melynek ujonnan 
épült temploma felszentelésre vár. A felszen- 
telési ünnepély másnap aug. 27-én vasárnap 
lesz, mikor is az alkalmi beszédet Nagy Ká- 
roly tanár, a felszentelő imát maga a püspök 

mondja. 

Aug. 28-án Pákét és Köröst látogatja 

meg 29-én pedig Zágonban állapodik meg, 

hol Kenessey Béla főjegyző lesz az ünnepé- 

lyes istentisztelet szónoka. 
Aug. 30-án Barátosra, Czófalvára, Te- 

lekre, Szörcsére kerül a sor, de már 81-én 
Kovásznán jelenik meg, a hol Sylvester Do- 
mokos végzi a templomozást; ugyan e nap 

délutánján Pávát vizsgálja mea és Szeptem- 

ber 1-én Zabolán - hol Kenessey főjegyző 
mondja a templomi beszédet - vesz bucsut 

az egyházmegvyétől. 

Szeptember 3 án Kézdi-Vásárhelylyel 
végzi ez alkalommal körutját, melynek leány 

egyházában: Oroszfaluban szept. 4-én fel- 

avatja a templomot. 

Mindenütt nagyban készülneh a püspök 

fogadtatására, hogy méltó módon fejezzék 

ki szeretetüket a főpásztor iránt. 
- Megyeri Dezső, a kolozsvári 

Nemzeti Szinház volt érdemes igazgatója ma 

vesz bucsut Kolozsvártól. Este utazik el 

Budapestre és ott nemsokára elfoglalja fő- 

rendezői állását a Népszinháznál. Az év ele- 

jén, mikor a Vigszinház kötelékébe belépett, 

csak egy maga költözött fel a fővárosba, 
most azonban egész családjával utazik el uj 

állomás helyére, a hol az ország egyik leg- 

előkelőöbb szinházánál fogja érvényesiteni 

kiváló rendezői talentumát. Megyeri távozá- 

sát őszintén sajnáljuk, de reméljük, hogy ez 

a távozás nem végleges s Megyeri Dezső 
vissza fog térni Kolozsvárra, a hol évek óta 

olyan általános népszerüségnek örvend. 

- Jókai házasodik. Jókai Mórról, 
a magyar irók fejedelméről, ki most töltötte 
be a 783 esztendőt, hetek óta suttogják, be- 

szélik a fővárosban, hogy meg akar házasodni 
és nőül vesz egy bájos, fiatal szinésznőt. Csak 
ugy titokban terjesztették eddig ezt a hirt, 
mos azonban egész határozottan megirta a 
hirt a M. E. Nagy Bella az a fiatal szi- 
nésznő, a kit Jókai el akar venni. Az emli- 

tett estilap szerint Jókai már meg is kérte 
a kezét s a fiatal szinésznő örömmel mon- 

dott igent. 

- Hadtest parancsnokság Ko- 
lozsvárt. Megindultak a tárgyalások az 
iránt, hogy a nagyszebeni hadtest parancs- 
nokság Kolozsvárra helyeztessék. Ez áthe- 
lyezéssel ez a legföbb katonai hatóság, a 

hazarész közép pontjára kerülne, mi által az 

intézkedések minden irányban könnyü szerrel, 

rövid idő alatt továbbithatók. Kolozsvár vá- 

rosára nézve minden esetre előnyös volna 

ez az áthelyezés s méltányos is volna ez, 
a menynyiben a városnak két milliónál na- 
gyobb értéke fekszik kaszárnyákban, ez ösz- 
szegből az utóbbi évtizedben adott ki mint- 
egy másfél milliót. E két millió kaszár- 
nyai befektetés szóval csekélyebb kamatot 
hoz, mint a mennyit a város ez épületek 
létesitésére felvett kölcsönök után fizet. 

- Az első villamos világitás 
Kolozsvárt. A kulturának és haladásnak 
első fénye felcsillant Kolozsvár utczáján is. 
A közvágóhid előtti közterületen villamos 

ivlámpák terjesztik szelid fényü sugaraikat, 
elhomályositva a széleken pislogó, mocskos 
szinü petroleum lámpák fényét. A város lég- 
hütőre berendezett gőzgépével estenden di- 
namogépet is mozgat, ezzel világitja a köz- 
vágóhidat és annak területét. A lakosság 
körében nagy örömöt okozott a villamos 
világitás. Kérni akarják a várost, hogy a 
petroleummal világitott utczákat világittassa 

hogy a gőzgépe a városnak ugy is megvan 

és erre téli időben nagy szükség nincsen, 

világitásra pedig épen az őszi és téli időben 
van nagyobb szükség. Villammal világithatók 
volnának a város hidelvei és kétvizközi összes 

középületei és az összes iskolák. Az utczák 

mind a két városrészben a Nagyhid-utczáig. 
A városrész lakossága is bevezettetné a 

villamos erőt világitási czélokra s igy a 

városnak ebből is tetemes nyeresége lenne. 
- Lindner szereplése a a szász 

szobor leleplezésnél. A nagyszebeni szo- 
bor leleplezésnél Lindner Gusztáv, a kolozs- 
vári egyetemen a magyar köz jog tanára, 
valószinüleg az ő bejelentése folytán ugy 
vétetett fel, mint a kolozsvári egyetem hiva- 
talos kiküldötte. A rendező bizottság hivata- 
los adataiból az aug. 20-án megjelent összes 
magyar és német lapok is ugy közölték, 
mint a kolozsvári tud. egyetem küldöttjét. 

Az egyetemek küldöttei a lapok egybe 
hangzó, hivatalos közlése szerint igy voltak 
voltak feltéve : 

A müncheni bajor tudományos akadémia 
Oberhuemmert drt, a heidelbergi egyetem 
Troeltsch tanárt, a boroszlói egyetem Wrede 
tanárt, a jénai egyetem Nippold tanárt, a cser- 
novici egyetem Ziglauer tanárt, a budapesti 
egyetem Asbóth tanárt és a kolozsvári egyetem 
Lindner Gusztáv tanürt küldte ki. 

Germanizáló tanárra tegnap ráczáfolt 
Terner Adolf, a kolozsvári egyetem e. i. rek- 
tora, kijelentvén, hogy Lindnert nem bizta 
meg az egyetem semmiféle küldéssel; ő csak 
mint magán ember jelenhetett meg. Lindner 
tehát német felköszöntőivel a fogadatlan 
prókátor szerepét töltötte be Nagy-Szebenben. 

- Dr. Csávássy Gyula állapota. 
Dr. Csávássy Gyula m. kir. jogügyi tanácsos 

a kolozsvári m. kir. kincst. ügyészség főnöke, 

mint részvéittel értesülünk, még mindig igen 

sulyos beleg és az orvosok véleménye szerint 
huzamos időt fog igénybe venni javulása. 

Dr. Csávássyt állandóan Genersich Antal bu- 

dapesti egyetemi tanár és Engel Gábor dr. 
kórházigazgató a legnagyobb odaadással ke- 

zelik. A beteget családja nagy gyöngédséggel 
ápolja. A betegség a jeles jogtudós jobb ol- 

dalát támadta meg s szervezetét annyira ki- 

meritette, hogy a mozgás vagy beszéd is 

megerőltetésébe kerül. Óhajtjuk, hogy a ki- 
váló orvosok szakértelme, a szerető család 

gyöngéd ápolása mielőbbadja vissza a társa- 

dalomnak ezt a mindem- körban tisztelt ós 

szeretett férfiut. 

- Emlék a székely-kereszturi 
zsinatra. Boros György, az Unitárius Köz- 
löny buzgó szerkesztője a kereszturi zsinatra 
igen kedves emléket késziteit. Az Unitárius 
Kőzlönyből egy egész füzetet szentelt a zsi- 
natnak, melyben a kereszturi gymnasium leg- 
első igazgatója Szabó Sámuel százéves ko- 
rában irt imája nyitja meg az érdekes czik- 
kek sorozatát. Azután a szerkesztő tájékozása 
és a zsinatról szóló vezérczikke jő. Dániel 
Elek egykori főgondnok zsinati beszéde 1841- 
ből kellemesen lep meg. Dániel Gábor fő- 
gondnek lelkes czikke, a kereszturi gymnasi- 
umról, Sándor János, Gombos Sámuel, Papp 
Mózes tanárok ugyanarról fontos adatokat 
közölnek. Két székely népköltő: Martonosi 
Gálffy Sándort a vadrózsák szorgalmas gyüjtő- 
jét Nagy Lajos tanár lendülettel énekeli meg. 
Gálffytól közölve öt tőrül metszett eredeti 
népdal, melyek népdal irodalmunk gyöngyei 
lesznek. A hires iskolamester Tiboldi István 
népköltő is be van mutatva egy pár szép 
dalával. Majd az egyházkör vezérférfiai : 
Raffaj esperes, Sándor János, Gálffy Kálmán 
Adám Albert, dr. Jankovich Pál gondnokok. 
Barabás Lajos lelkész arczképe és életrajza 
s több kisebb czikk a zsinatról és környéké- 
ről, valóban nagybecsüvé teszi az emlékfü- 
zetet, melyet még az is növel, hogy a jöve- 
delme jótékony czélra: a Brassai, Orbán Ba- 
lázs emlékekre és a DFE. czéljaira adatik. 

- Egy alispán kitüntetése. A 
király Csató János alispánt a III. oszt. vas- 
koronarenddel tüntette ki. Az érdemes mun- 
kás alispán kitüntetése mindenfelé általános 
örömet és megelégedést keltett. 

- Báró Bánffy Dezső magyar kir. 
főudvarmester és neje az elmult napokban 
Fugadon voltak három napon át vendégei a 
főudvarmester fiának, báró Bávffy Kazimir 
vármegyei aljegyzőnek. 

- Pósa Lajos hordója. Tatarozzák, 
tisztogatják a hudapesti Orient-szálló ódon, füs- 
tös ebédlőjét. Holnap lesz Lajos napja, melyet 
a Pósa-asztal évenkint nagy czéczóval szokott 
megünnepelni. Az öreg Szigethy bácsiifju hév- 
vel jár-kel svábhegyi nyaralójában és rende- 
leteket osztogat ki, hogy a diszhordó kellő 
időre sértetlenül és tisztán érkezzék be az 
ünnepély szinhelyére, a hol a hordó kiszáradt 
gyomrát megtöltik a gyorok-ménesi szőlőbir- 
tokosok nemes nektárával, mely ezuttal az 
Andrényi Kálmán utóda czég pinczéjét dicsőiti. 
Az örök ifju koszorus: Jókai már szedegeti 
a legszebb Kálmán körtéket, hogy ő is ked- 
veskedhessék a ménesi nektár mellett mula- 
tozó kollegáknak. Blaháné serlegéből a gyo- 
rok-ménesiek nevében ez évben Barabás B. 
dr. képviselő fogja az üdvözlő beszédet mon- 
dani. Az ünnepelt Pósa Lajos ezuttal ismét 
egy szép költeménynyel fogja a gyorok mé- 
nesi szőlőbirtokosok figyelmet meghálálni, a 
melyet a többi hazai borvidékek mind irigy 
szemmel szoktak olvasni. 

- Szégyelje magát Adolf Nagy 
Fünfkirchen, a ki vörös papiron német szö- 
vegü reklamlapokat küld szerteszét magyar 
kereskedőknek. Figyelmeztetjük kereskedőin- 
ket, hogy óvakodjanak e germánizáló magyar 
nevü, de német czégtől vásárolni. Ugy látszik, 
mostanában nemcsak hamis borok, hanem 
egyébb magyarellenes hamisságok kerülnek 

szégyelje magát! 

- A német kormány válsága. 
Berlinből távirják, hogy az ottani jól beava- 
tott körökben Hohenlohe herczeg birodalmi 
kanczellár lemondását óráról-órára várják. 
Utódjául egyesek Waldersee grófot, mások 
- és ez biztosabb feltevés is - Bülov grófot 
emlegetik. Ezzel egyidejüleg Bécsből jelentik, 
hogy Bülov gróf Goluchovszki látogatását 
mostanában nem fogja viszonozni, mert már 
tegnap este, a császár egyenes felhivása foly- 
tán Berlinbe utazott, a hol ő reá a krizis 
megoldása körül nagy szerep vár. Bülov gróf 
mielőtt Berlinbe utazott, Eulenburg gróf né- 
met nagykövettel hosszasan tanácskozott. 

- Mégis hunczfut a német, hogy.. 
A ki ezt a magyar arany-igazságot nem hiszi, 
az nézze meg Viktor Schmiedt et Söhne 
„Gruss aus Siebenbürgen" felirattal szétkül- 
dözgetett levelező-lapokat. Ez a kapzsi német 
önhatalmulag megsemmisiti az Uniót, a képes 
levelező-lapra Erdély czimerét önállóan teszi 
oda, „Siebenbürgenő-nek pedig oda pingálja 
a mappáját. Természetesen ezen a mappán 
minden város német, Klausenburgtól elkezdve 
Hermannstadtig, akárcsak a kronstadti ma- 
gyar tüzoltó-kongresszuson. E derék mappa 
alatt egy másik kép van. E képen a táv- 
latban látható a hét kék hegy fenyőkkel és 
szász várakkal. Előtte zöld gyepen áll egy 
szász legény, derekán tüszővel, czifra ko- 
zsókban. Ez a levelező-lap nyilvánvalóvá 
teszi, hogy „Siebenbürgen" egy olyan ország, 
a melyet a szászok laknak, a hol magyar 
vidék nincs, a hol magyar ember nem lakik. 
És a levelező-lapot a posta hüségesen kéz- 
besiti. Az ,Ellenzék"-hez is jött egy példány. 
Példásabban nem büntethetjük e czéget, 
mint azzal, hogy magyar ember ettől ne 
vásároljon. 

- E Kovács Gyula szobra és emléke 
javára a külmagyar külközép ker. kap. gyüjtése: 
Sigmond Dezsőné 5 frt, Kazay Rezső 1 frt, Stein 
Bertalanné 2 frt, Biró Lajos 1 frt, Wieder József 
1 frt, Tyroler Gyula 1 frt, Halász Jakab 1 frt, 
Koleszár Sándor 1 frt, Fazakás József 50 kr., dr. 
Turcsa János 1 frt, Gáll Simon 50 kr., Andrá- 
sofszky Éfraim 1 frt, Papp László 1 frt, N. N. 1 
frt, Csak az árváknak 50 kr., Dicsőfi Béla 1 frt, 
Háner János 1 frt, Brutsi László 1 frt, Habekost 
Alajos 1 frt, Reinhart László 1 frt, N. N. 50 kr., 

Nagy Pál 1 frt, Boskovitz József 50 kr., Adler 
Sámuel 1 frt. Dávid Lajos, Kail Ferenczné, Bal- 
dur és Molnár Ferencz 50-50 kr., Héczey Lajos 
2 frt, dr. Malom Dezső 10 kr., Stamberger Samu 
50 kr., Fuchs Ödön 10 kr., P. Ede 50 kr., CGzuk- 
rász Bóza, 50 kr., Goldman Bernát 50 kr. 

Összesen 32 frt 70 kr. 
Külszenker. kap. yüjtése: Gróf Bethlen 

Sándorné 5 frt, gróf Bethlen Gergelyné 5 frt, özv. 
Peielle Istvánné 5 frt, Végh Bertalan 3 frt, Pákey 
Lajos 2 frt, Vastagh Györgyné 1 frt, Gy. F. 1 frt. 

Összesen 22 frt. 
Monostori ker. kap. gyüjtése : Deák Istvánné 

20 kr., dr. Szentkirályi Ákos 2 frt, Rácz János 
50 kr., Ritter Gusztáv 80 kr., Tordai János 10 
kr., Pardi Sándor 20 kr, Weisz Mózes 10 kr., 
Asztalos János 10 kr., Liczkay Mihály 15 kr. 

Összesen 3 frt 65 kr. 

1Iadőjárás. Az orsz. meteorologiai intézet 
1899. aug. 28-iki jelentése: Az idő az ország 
nagyrészén száraz, a déli és délkeleti határmegyék- 
ben azonban borus és esős. Egyes helyeken szo- 
katlanul bő eső esett. A hőmérséklet nem igen 
változott. 1I-5 mm. esett. Árvaváralja, Pécs, Te- 
mesvár, Késmárk, Kolozsvár Ő mm. Zsombolya és 
Nagyszeben 38 mm. Drenkova 67 mm. Botfalu. 

- Zichy Jenő gróf muzeuma. 
Zichy Jenő gróf - a mint már emlitettük 

- elhatározta, hogy mindazokat a rend- 
kivül érdekes néprajzi tárgyakat, a melyeket 
a Kaukázusban s Oroszország ázsiai részei- 
ben és Kinában gyüjtött, külön muzeumba 
egyesíiti, ugy, hogy a nagyközönség is láto- 
gathassa. A nemes gróf a muzeumot a saját 
költségén épitteti a VI. kerületi rózsa-utczai 
palotájával kapcsolatosan. A két épületnek 
pompás közös homlokzata lesz, a gróf czi- 
merével s ezzel a felirattal : 

Zichy Jenő gróf muzeuma. 

A muzeum, mint a milyen a palota, 
egyemeletes épület lesz s a külsejével is 
diszére fog válni a fővárosnak. A székes- 
főváros magánépitési bizottsága tegnap fog- 
lalkozott a gróf muzeumának a terveivel s 
az épitésre vonatkozó engedély megadását 
javasolta. A tervek most a közmunkák ta- 
nácsához kerülnek. 

- Osztálysorsjáték. Az osztálysors- 
játék tegnapi huzásánál a következő nyere- 
ményeket sorsolták ki: 

10.000 koronát nyert: 2997. 
5.000 koronát nyertek: 41566 46446. 
2.000 koronát nyertek: 106683 15072 

15588 51588 88804. 
20269 38404 1.000 koronát nyertek: 

68698 82607 95061. 
500 koronát nyertek : 2271 3639 3750 

7227 7425 10939 12655 20459 21292 24314 
27108 28368 28481 34486 37606 389856 
40221 41460 51815 51864 54192 58965 
63470 63624 64690 69116 76498 78204 
82107 96183 91217 92309 98012 99164 
99826 99855. 

- Egy jó bizonyitványokkal 
biró tanárjelölt ajánikozik correpetitornak, 
avagy a német, franczia, angol nyelvek 
valamelyikéből (kezelők számára) oktatást 
adni. 

- Egy szép vörös szinü kutya Telli névre 

hallgat, melynek elől a feje s hátul a farka nyirva 
van, tegnapelőtt éjjel a kolozsvári állomáson a 
vagonból kiugrott. Ha valaki megtalálja szivesked- 
jék a kutyát a kiadóhivatalba felvezetni. Az illető 
a tulajdonos Precht kutya szinház igazgató által 
fényes jutalomban fog részesülni. 

- Kiadó szállás. Bel-magyar utcza 
47 sz. a. egy földszinti utezai lakás kiadó. 
E lakás 4 nagy és egy kisebb szobából, egy 
fülkéből, két előszobából és mellékhelyiségek- 
ből áll. Az udvaron kiskert is van. A kony 
hában vizvezeték. Ára vizdijjal és szemétki- 
hordási adóval összesen 650 frt. 

Egy tehetssnes ifju halála. Kolozsvár 
előkelő köreiben mély szomoruságot okozott 
egy Budapestről érkező hir, mely azt tartal- 

mazza, hogy dr. Lengyel János, orsz. levél- 

tár gyakornok e hó 12-én életének 26-ik 
évében meghalt. Az elhunyt ifju egyike azok- 
nak, a kik nem csak erős hivatás érzettel, 

hanem komoly elszántsággal lépnek a tudo- 
mány szolgálatába. Elvégezte az egyetemen 

a jogi és bölcsészeti tanfolyamokat; doktori 
diplomát szerzett magának, s e megfeszitett 

munkaközben megtanult kilencz nyelvet, s 

azokat folyékonyan beszélte. Mikor tanulmá- 

nyait elvégezte, alig egy év előtt nevezték ki 

gyakornoknak, az orsz. levéltárhoz, s érde- 
kelt körök igen nagy reményéket füztek e 
kivételes ifju tudományos müködéséhez. - 
Az elhunyt unokája volt przemysli dok- 

tor Lengyel Dánielnek, 1848-49-iki honvéd 

törzsorvos és utóbb főgynmásiumi igazgató- 

nak, a ki hosszu időn át Kolozsvárt lakott s 

az itteni előkelő körökben ma is sok isme- 

rőse és rokona van. 

Dr. Rotáridesz Mihály kir. járásbirót, 
kinek váratlan elhunytáról már megemlékez- 
tünk - tegnap délután nagy általános rész- 
vét mellett temették el a bel-magyar utczai 
szülői háztól. A koszorukkal elboritott rava- 
talnál Grátz Mór ev. luth. első pap mondott 
mindenkit megható gyász beszédet. A teme- 
tésen a kolozsvári igazságügyi hivatalok a kir. 
tábla, a kir. törvényszék, a kir. járásbirósá- 
gok, a kir. ügyészségek tagjai, az ügyvédek 
sorából, s a társadalom különböző osztályai- 
ból igen sokan vettek részt. A korán elhunyt 
igen tehetséges biró tetemeit az ev. luth. sir- 
kertben lévő családi sirboltban helyezték 
örök nyugalomra. Béke poraira ! 

Szerkesztőségi üzenet. 
P. L. Kolozsvárt. ,„Közegészségügyi Ertesitő" 

nincsen, csak „Közegészségügyi Kalauz". Megje- 
lenik Budapesten. Szerkeszti Jutassy Józsel. 
Hunyadi Mátlyás nyomdában adják ki. XX. év- 
folyam. Előfizetési ára 10 frt. 

LEGUJABB. 
mEllenzék' táviratai, telefon tudósitásai 

és sörgönylavelei.) 

A függetlenségi párt. 
Bpest, aug. 24. 

Mint biztos forrásból hirlik, a füg- 
getlenségi párt egy nehány ágilis tag- 
ja már legközelebbről felfogja szólitani 
a függetlenségi párt elnökségét, hogy 
még a parlament összeülése előtt nyi- 
latkozzék arra nézve, vajjon továbbra 

basztott minden független érzést s meg 
ölt a parlamenti ellenzékben minden 

ellentállási akcziót. 
Csak azt várják, hogy Kossuth Fe- 

rencz érkezzék haza Nápolyból s azon- 
nal megkezdik az akcziót ez irányban, 

mert nem akarják továbbra is türni 
azt, hogy maga a kormánypárti sajtó 
figyelmeztesse öket gunyosan arra, hogy 
az ellenzéknek talán más kötelességei 
is vannak, mint Széell előtt pukerli- 
ket csinálni. 

Ezzel kapcsolatban egy uj lap meg- 
inditását is tervezik, mely minden te- 
kintetben független legyen s felrázza 
a hamis jelszavakkal elbolonditott nem- 

zetet bágyadtságából. 

Románok akcziója. 
Bpest, aug. 24. 

A románok aktiv politikájának hi- 

vei mindinkább előtérbe lépnek. Az 

aradi „Tribuna Poporului" czikksoro- 

zatát folytatva, a következöket irja: 

Perfid ráfogásnál nem egyéb az 

az állitás, mintha a románok makacs- 

kodásából, vagy Isten tudja micsoda 

rejtett czélokból ragaszkodnának a pas- 

siv ellentállás politikájához. Nem, a 

mennyiben elvi kérdésről van szó, a 

románok semmi képen sem „passivis- 

ták', de söőt sokkal több joggal „ak- 

tivisták'-nak nevezhetnénk őket, mert 

semmit sem óhajtanak melegebben, mint 

hogy részt vehessenek parlamenti vá- 

lasztásokban és a parlamenti küzde- 

lemben. 
A románság elégge intelligens és 

politikailag eléggé érett arra, hogy be- 

lássa, miképen a passivitás két elü fegy- 

ver, melyha tán részben kedvező ered- 

ményt is biztosit, másrészt azonban 

sokkal nagyobb bajokat okozhat. 

Természetes az is, hogy a parla- 

menti küzdelem még oly körülmények 
és feltételek között is melyek a román 
elem számbeli fajsulyának meg nem 
felelnek, nagy hasznára lehet a román 
nép érdekeinek, 

is folytatni akarja-e azt a szerencsét- 
len paktumos politikát, mely elzsib- 

Temesvár, aug. 24. 

Abradovich, belgrádi rendőrbiztos 
lókereskedőnek öltözve tegnap itt járt 
s az itteni rendőrséggel Derkaseff szinész 
lakását feltörték és házmotozást tartottak. 
A szinészt a merényletben való részt- 
vétellel gyanusitják. A szinész állitólag 
a merénylet után azonnal megszökött 
Belgrádból. A rendőrbiztos innen Bu- 
ziás és Herkulesfürdőkre utazott a 

szinész után. 

Katholikus egyetem. 

Esztergom, aug. 24. 

Vaszary herczegprimás tegnap ide- 
érkezett. 

Délben ebédet adott, melyen a fő- 
káptalan minden tagja megjelent. 

Az ebéden a primás kijelentette, 
hogy katholikus egyetemet szándékozik 
Esztergomban létesiteni, egyelőre két 
fakultással, theologiai és bölcsészetivel. 

A primás e kijelentése általános 
örömöt okozott városszerte. 

Kiállitás. 

Szeged, aug. 23. 

A szegedi mezőgazdasági országos kiál- 
litás összes épületei már elkészültek és a 
kiállitási tárgyak is nagy tömegben érkeznek. 
A házi és gazdasági ipar diszes pavillonját a 
kiállitási tárgyak nagy sokasága miatt jóval 
nagyobbitani kel. Széll Kálmán miniszterelnök- 
től a kiállitás elnökségéhez értesités érkezett, 
hogy a kiállitást ő is meglátogatja. A kiálli- 
tás iránt országszerte fokozódik az érdeklődés 
s a legtávolabbi megyékből is egyre érkez- 
nek bejelentések csoportosan történő látoga- 
tásokról. A temesvári hadtest parancsnokság 
a hatóság kérelmére nagy mennyiségü katona 
ágyat bocsátott az elszállásoló bizottság ren- 
delkezésére. 

Dreyfus-ügy. 

Rennes, aug. 24. 

Az utcza és a tárgyaló-terem csen- 
des, már nem igen érdeklődnek az egész 
tárgyalás iránt, csak az odagyülekezett 
hirlapirók csinálják azt a kis mozgal- 
mat, a mi a városban van. 

A mai naptól fontos eredményt 
várnak, mert Labori vallatni akarja 
Merciert, ki valamennyi rendjelével 
ékesitve jelent meg. 

Egyáltalán Dreyfusra nézve mind 
kedvező vallomásokat remélnek - a 
Drevfusisták, s a vallomústtevő hirla- 
pok tudósitásai nyomán, a szerint gaz- 
ember, vagy becsületes valaki: a mint 
Drevfus ellen, vagy mellette beszél. 

Labori kérésére kihaligatnak egy 
Linault nevü egyént. 

Linault mondja, hogy alkalma 
volt Bodsonnal beszélni, ki azt mondta, 
hogy bár nem szereti Dreyfust, de mégsem 
tudja feltenni, hogy áruló. (A Drevfusista 
hirlapirók ennélfogva konstatálják, hogy 
Lináult és Bodson becsületes ember.) 

Ezután Maurel ezredest, az 1894-iki 
katonai biróság elnökét hallgatták ki. 

Elnök kérdi: Milyen benyomást 
nyert ön a tárgyaláson? 

Maurel: Nem beszélek a szakér- 
tökről, kik közül ketten nem véleked- 
tek kedvezőtlenül Drevfusról. Henry és 
Paly vallomása jó benyomást tett reám. 
(A Drevfusista ujságirók konstatálják, 
hogy ez az emberis nyilvánvalóan gaz- 
ember.) 

Elmondja, hogy az itélet előestéjén 
Mercier hadügyminiszter egy tiszt által 
zárt boritékban iratokat küldött neki, 
közölvén, hogy csak bizonyvos feltéte- 
lekkel közölheti a birákkal. 

Az iratokat felbontatlanul vissza- 
küldtem, - mondja Maurel = mert 
az addigilakból is megalakult 
véleményem Dreyfus bünössé- 
géről. (Drevfusista lapok e nyilatkozat 
után bizonyosra, hitükre állitják, hogy 
a tanu csakugyan gazember.) 

Laborinehánykérd se után Merciert 
szóllittatja, ki beismeri Maurer állitását 
s a felelösséget elvállalja. 

A tiszt, a ki a boritékot 
Du Paty volt, 

vitte: 

A köztársasági elnök halálhire. 

Páris, aug. 24. 

Az a hir jött delelőtt a lapok 
szerkesztőségébe, hogy Loubet Rom- 
bouillban meggyilkolták. Delutánra már 
a czáfolat is megjött. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Kolozssárt, 1889. 

Alsófehérvármegye főispánjától. 

765. 3-8. 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott Alsófehérvármegye házipénztáránál az évi 

850 frt fizetéssel és 150 frt lakbérrel javadalmazott és választás utján be- 
töltendő pénztári ellenőri állás lemondás folytán üresedésben lévén, - 
ezen állásra, mely 1500 frt óvadék letételének kötelezettségével jár, ezennel 
pályázatot hirdetek. Az 1888. évi I. t.-ez. kivánalmának megfelelően felsze- 
relt pályázatok 1899 szeptember hó 25-ig lesznek hozzám beadandók, 
ezen határidőn tul beadott folyamodványok nem fognak figyelembe vétetni. 

Nagyenyeden, 1899 augusztus hó 16-án. 

Sz. 514-1899 főisp. 

Zeyk Dániel 
főispán. 

... 

Sz. 3509-1899 tkvi. 
. .. 

769. 

EIirdetrérmny. 
Mező-Örményes telekkönyvi tagositás folytán az 1869 évi 2579. számu 

szabályrendelethez képest átalakittatik és ezzel egyidejűleg mindazon ingat- 

lanokra nézve, a melyekre az 1886: XXIX. az 1889: XXXVIII. és az 1891: 
törvényczikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 

1892: XXIX. törvényczikkben szabályozott eljárás, a telekjegyzőkönyvi be- 
jegyzések helyesbitésével kapcsolatosan foganatosittatik. 

E czélból az átalakitási munkálatok hitelesitésére és a helyszini eljá- 
rás a nevezett községben 1899 év október hó 2. napján fog kezdődni. 

Ennélfogva felhivatnak: 1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesiítési 
tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az uj 
telekkönyvi tervezet ellen netáni észrevételeiket annál bizonyosabban adják 

be, mert a régi telekkönyvi végleges átalakitása után a téves átvezethetés- 
ből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesitheti. 

2. mindazok a kik a tjkvekben előforduló bejegyzésekre nézve oka- 
datolt előterjesztést kivánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt a közzétett határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg 
és az előterjesztéseket igazoló okirataikat mutassák fel. 

3. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de 
tkvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átirásra az 1886. 
évi XXIX. tez. 15-18. és az 1889. XXXVIII. tez. 5. 6. 7. és 9. §-ai értel- 
mében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
a kiküldött előtt igazolják, avagy odahassanak, hogy az átruházó telekkönyvi 
tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a 
tulajdonjog bekeblezésére engedélyét nyilvánitsa, mert különben jogaikat ezen 

az uton nem érvényesithetik és a bélyeg és illeték elengedési kedvezmény- 
tűl is elesnek, ; 

4. azok, kiknek javára tényleg már megszünt követelésre vonatkozó 
zálog vagy megszünt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, ugyszintén 

az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonossa, hogy a bejegyzett jog- 

nak törlését kérelmezzék, illetve, hogy törlési engedély nyilvánitásar-évDb, minden 2n0 

kiküldött előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bégmenyért 1.ka vegett a 

ményétől elesnek. élyegmentesség kedvez- 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyv! !. N 

hatóság. 

I1. Helena, akogakseau zZUán 

Szikszay Gyula, 
kiír. aljbiró. 

Pályázati hirdetmény és ajánlati feltételek 
a kolozsvári diákasztal ebédjeinek és vacsoráinak előállitására 

czélzó ajánlati tárgyalásra vonatkozólag. 

A kolozsvári diákasztal felügyelő-bizottsága felhivja a pályázni kivá- 

nókat, hogy a diákasztal ebédjei- és vacsoráinak előállitására és kiszolgálta- 

tására szóló zárt ajánlataikat f. évi augusztus 30-áig bezárólag az egye- 

temi guaesturához (egyet. közp. épűlet, földszint) a hivatalos órákban d. e. 

9-12-ig küldjék be. 
Az ajánlatnak tartalmaznia kell: . 

a) az egyes ételek - leves, marhahus, főzelék, sűlt, tészta árát - 

számokban és betűvel kiirva külön-külön, 

b) havi előfizetés esetére a három tál ételből álló ebéd árát szá- 

mokban és betűvel kiirva, külön-külön. 

Vasárnapon és csütörtökön egy 200 gramm tiszta buzalisztet tar- 

talmazó tészta is adandó. 

A marhahus és a sűlt sulya 200 - kétszáz - gramm legyen. 

A vacsora egy két sűlt közül tetszés szerint választható 200 gram- 

mos sűltből áll. 
Ebédre és vacsorára egy adag jóminőségű kenyér ingyen szolgál- 

tatandó ! 

A diákasztal ebédjein és vacsoráin csak az egyetemhez tartozó sze- 

mélyek - egyetemi hallgatók, tudor- és tanárjelöltek - vehetnek részt s 

az étkezés delben 12 és 2 óra közt, este fél 7 és 9 óra közt történik. 

Ugy az egyes ételek, mint a havi étkezés megfizetése kizárólag a 
: .. l- 

duaestura részéről kiállitott bárczák mellett történik, melyeket a vállalkozó 

az étkezőktől beszed és minden szombaton délelőtt a hivatalos órákban 
az 

egyet. guaesturánál készpénzbe bevált. ; 

Az ajánlatban a helyiség is megjelölendő, melyben a vállalkozó az 

ételeket kiszolgáltatni szándékozik és azon biztositék is megnevezendő, me- 

lvet a vállalkozó a szerződésíleg elvállalandó kötelezettségek teljesitésének 

biztositására nyujtani hajlandó. 

A diákasztal felügyelő bizottsága fenntartja maga részére az
t a jogot 

hogy a beérkezett ajánlatok közt egészen szabadon választhasson. ; 

Felvilágositást a pályázni kivánóknak az egyetemi duaestor
 aug. ó 

30-ig a délelőtti hivatalos órákban nyujt. 
: 

Kolozsvárt, 1899 aug. 23. 773. 1-1 

A kolozsvári diákasztal felügyelő-bizottsága. 

Egy Kolozsvárhoz közel fekvő községhen, 
nagyforgalmu vasuti megállóhely közelében, országut mentén, ujonna

n épitett 

üzletihelyiség, 

továbbá egy 5 holdas belsőség 4 szobás lakással, 
gazdasági épületekkel, 

disz és gyümölcsös kerttel és 50 hold szántó és rétekből álló külsőséggel 

igen előnyös feltételek alatt bérbe adó, külön-külön 

vagy együtt is. 

755. e-2. 

Au uz us 24. 

sSz. 1231-899. T74. i1. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vári kir. Törvényszék 1895 évi 5429. számu végzésével Si pos Gábor ügyvéd által 
képviselt a kolozsvári kisegitő takarékpénztár felperes részére Almási János alperes 
ellen 186 frt 20 kr. követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán 
alperestől 1895 évi szeptember hó 5. napján lefoglalt 500 frtra becsült ingóságokra 
a helyi városi kír. járásbiróság V. I. 943.4-1898. számu végzésével az árverés el- 
rendeltetvén, annak a felülfoglaltatok követelése erejéig is, a mennyiben azok törvé- 
nyes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Kolozsvárt, Külközép-utcza 3. számu 
házban leendő megtartására határidőül 1899 évi augusztus hó 25. napján dél- 
előtt 11 órája tüzetik ki, mikor a biróságilag lefoglalt 3 darab bérkocsi és egyéb 
ingóságok a legtöbbet igérőknek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni. 7 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881.: évi LX. t.-cz. 112. §. értelmében 
azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés meg- 
kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi augusztus hó 8. napján. 
Ligeti József 

kir. birósági végrehajtó. 

SPITZER C 
vizvezetékés csatornázási 

vállalat. 

BUDAPEST, ARAD, BÉCS, 
Teréz körut 17. sz. Tököli-tér 2a. I. Getreidemarkt 16 

Erdélyrészi fiók-telepe: Kolozsvár, Belközép-utcza 12. 

Telefonszám 408. 

Ajánlja vállalatat a n. érdemü * 

háztulajdonosok szives figyelmébe, há- 

zivezetékek- és csatorna munkák, Clo- 

settek, fürdők, vizkagylók stb. beren- 

dezésénél oly ujitások alkalmazásával, 

melyek a berendezés kifogástalan mü- 

ködését és tartósságát biz ositják. 

Foglalkozik modern istálló be- 

rendezésekkel is, a mire az érdekeltek a. 
figyelme szintén felhivatik. 

A helybeli fiók állandóan raktá- 

ron tart saját gyártmányu kőagyagcsö- 

veket, ugyszintén metlachi és klinker 

lapokat is, kapubejáratok, fürdőszobák 

olyósók burkolására. 
A a 

efá, Dhogy az unnarlusok 7 
t. -a. 

Zz 
s 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Molozsvárt, Főtér 2. z. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lahetőleg gyorsan teljesittetnak, 

257.(49 x.) 

Ujvilág mulató ! Ujvilág mulató! 
Első fellépte Montcz Heda k. a. a párisi Alcasarból, közkedvelt müvésznő. 

Visszavonhatlanul még csak kétszeri fellépése 
franczia duettistáknak a villamos 

Uj tagok. Fellépte az összes elsőrendü müvészeknek ! Uj müűsor. 
; Előleges jelentés : Madmoiselle Berley pályadijat nyert szépség, első fel- lépte szombaton augusztus 26-án. 

Szives pártfogást kér hazafiui üdvözlettel 730. 3-10 

Blumau Károly igazgató. 

IREMÉNYIK VIKTOR 
vaskereskedés 

) KOLOZSVÁRT. (- 
Községek és közigazgatási hatóságok részére 

mtednigsustll 

III 

es. és kir. szabad. hazai gyártmányu 
tüz és betörésmentes 

pénzszekrényekből és Casszákból 
nagy választéku raktárt tart. 

- ÁTrjegyzékek kivánatra dijmentesen küldetnek. - 
737. 4-12 

Biázini Szálloda. 
Tisztelettel tudatom a helybeli és a vidéki nagyérdemü közönséggel, 

hogy a Biázini-szállodában 

az orfeum-előadásokat véglegesen beszüntettem, 
magát a szállodát, továbbá éttermet és a hozzátartozó kávéházat 
renováltattam és a kényesebb igényeknek is megfelelő módon ujból helyre- 
állittattam. 

Kiváló gondomat képezi, hogy a t. cz. utasok a Biázini-szállo- 
dában az ismert komfoottal berendezett szobákban a legpontosabb, leglel- 
kiismeretesebb és legtisztább kiszolgálás mellett, kitogástalanul kényelmes 
szállóhelyet találjanak. 

Ettermem és kávéházam pedig mintaszerűen rendben tartva, 
jutányos árak mellett kitünő ételekkel és a lehető legjobb minőségü 
ujon beszerzett italokkal áll a helybeli és vidéki nagyérdemü intelligens kö- 
zönség rendelkezésére. 

Minden törekvésem odairányul, hogy ugy a lakszobák, mint az étte- 
rembeli és kávéházi ellátás tekintetében bármiféle versenyt t. ecz. vendégeim 
teljes megelégedésére sikeresen kiállhassak. 

Becses pártolást kér 
Winkler Jakab 

749. 3-4. vendéglős. 

- a a 

Csak fiatal embereket 
l 

ver érdekel tudni, hogy a e 

Párisi r. Boiton-féle 

már néhány nap alat! elmulasztja még a 

legrégibb és legelhanyagoltabb kifolyást is. 

Felesleges tehát Santait vagy Copaivát hasz- 

nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt 
2 

nem gyógyitja. 

Kapható egyedül 

gyógyszertárában 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23. 

Ára üvegenként1frt. 1.20kr.előleges haküldésével franco. 

530. 22 
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Bernáth Ede Sándor 
k erék pár u j donságok " 

raktára és javitó mühelye Kolozsvárt, a 
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516. 27-0. 

Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 
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